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Mijnheer de Voorzitter, 

 

 

 

Ter zitting van 7 oktober 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht van een Franstalige inwoner van 

Voeren, tegen het feit dat het Rode Kruis van Voeren, volgens het huis-aan-huis-systeem, enkel 

Nederlandstalige informatie heeft verspreid betreffende een bloedinzameling. 

 

Ter staving van zijn klacht, voegde de klager bij deze laatste een afschrift van het betwiste 

document. 

 

Op de vraag om inlichtingen van de VCT antwoordt u: 

 

"…Het Belgische Rode Kruis valt onder de toepassing van de Samengestelde Wetten op het 

taalgebruik in Bestuurszaken, overeenkomstig de Statuten en de vaste rechtspraak van de Vaste 

Commissie voor Taaltoezicht. 

 

De folder voor bloedinzameling verspreid door de plaatselijke afdeling Voeren van het 

Belgische Rode Kruis werd enkel in het Nederlands opgesteld. 

 

Hoewel het Belgische Rode Kruis belast is met taken die de grenzen van een privaat bedrijf te 

buiten gaan, en in die zin onderworpen aan de bedoelde wetgeving, betekent dit nog niet dat 

alle administratieve handelingen uitgaande van het Belgische Rode Kruis dezelfde rechtskracht 

hebben als bijvoorbeeld administratieve handelingen van overheden. 

 

 

Het verspreiden van een Nederlandstalige folder voor bloedinzameling is een vrijblijvende 

oproep tot vrijgevigheid, geen eenzijdige, uitvoerbare administratieve rechtshandeling die 

rechtsgevolgen doet ontstaan voor bestuurden: welke burger heeft er belang bij dat deze folder 

nietig zou worden verklaard op basis van ééntaligheid? 

 

Een strikte toepassing van de wetgeving aangaande het taalgebruik in bestuurszaken op alle 

administratieve handelingen van het Belgische Rode Kruis en zijn afdelingen is bijgevolg niet 

vol te houden. 

 

Door de verspreiding van de folder wou het Belgische Rode Kruis geen communautaire rel 

creëren: onpartijdigheid is nog steeds één van de grondbeginselen." 
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Het Belgische Rode Kruis valt onder toepassing van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 

gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) en is een dienst als 

bedoeld door artikel 1, § 1, 2°, van die wetten (cf. adviezen 16.285 van 24 januari 1985, 23.255 

van 18 maart 1992 en 28.258/B van 17 december 1998). 

 

De VCT constateert dat de afdelingen van het Belgische Rode Kruis een lokaal karakter hebben 

(cf. artikel 15 van zijn statuten). Ze moeten derhalve worden beschouwd als plaatselijke 

diensten in de zin van de SWT. 

 

Conform artikel 11, § 2, lid 2, van de SWT, stellen de plaatselijke diensten van de 

taalgrensgemeenten hun berichten en mededelingen aan het publiek in het Nederlands en in het 

Frans. 

 

Voor zover de bloedinzameling enkel in het Nederlands werd aangekondigd, is de VCT bij 

eenparigheid van stemmen min één onthouding van een lid van de Nederlandse afdeling, 

derhalve van oordeel dat de klacht ontvankelijk is en gegrond. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 

 

Hoogachtend, 

 

 

 

                    De Voorzitter,  

 

 

 

 

 

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS 

 


